
 
  
   
    
     
 
 

  РасскЌз: Часть ТринЌдцатая (Текст)-1 

РасскЌз:  СЌра, будь ђчень осторђжна
              Sara, be very careful 

СЌра, будь ђчень осторђжна     Sara, be very careful 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

На слЎдующий день, __________________________________________________ я встрЎтила 

родЏтелей на КрЌсной плђщади.  __________________________________________________________ 

мавзолЎй ЛЎнина, и мы ________________________________________________________ в ђчереди.  

— ПрЌвда, МЏтя и егђ родЏтели _______________________________________? — спросЏла я. 

— Да, навЎрно, — ____________________________________________________ без энтузиЌзма. 

— Мам, у тебј какђй-то стрЌнный гђлос. В чём дЎло? 

— СЌра, будь очень осторђжна. 

— О чём ты говорЏшь? Я не понимЌю, ______________________________________________. 

— СЌра, ты ещё ________________________________________________, ђчень наЏвная. 

— Что ты хђчешь ітим сказЌть? 

— Ты не __________________________________________________________________________. 

Не все лїди такЏе __________________________, как ты. 

_____________________________________________________________________________? 

— _____________________________ прекрЌсно понимЌем. Ты в чужђй _____________________. 

Все _____________________________________________________________________.  Ты одинђка. 

— ______________________________________________ друг дрѓга! 

— СЌра, о чём ты говорЏшь? Вы друг о дрѓге _________________________________________ 

— Нет, __________________________________________________________ счЌстливы, когдЌ 

_____________________________________________. Мы друг дрѓга так хорошђ понимЌем. 

— СЌра, мы тебј ђчень, ђчень лїбим. Твоё счЌстье для нас - ______________________________ 

вЌжное.  Но мы боЏмся, что ты потђм бѓдешь страдЌть. 

— Я не бѓду страдЌть. Я счЌстлива. ____________________________________. Я никогдЌ не 

былЌ так счЌстлива, ________________________________________________ сейчЌс. 

— СЌра, мы боЏмся, _______________________________________________________ кђнчится. 

— Не нЌдо ничего бојться. ___________________________________________. 

— СЌра, дорогЌя, будь осторђжна, будь ђчень осторђжна. 

— Вы слЏшком практЏчны _________________________________________________________. 

Я же знЌла, __________________________________________________ поймёте. Я заплЌкала и ушлЌ. 
 



 РасскЌз − 13-я часть 

  РасскЌз: Часть ТринЌдцатая (Текст)-2 

СловЌрь 
 
1 на слЎдующий день 

 слЎдующий 
the next day  (Note that here with день the Preposition is на, not в.) 
next, following 

3 мавзолЎй mausoleum  

4 ђчередь (F) line 

5 прЌвда... isn’t it true that…?; don’t you think that…? 

6 гђлос  (Plural is голосЌ.  More 
on this  and other irregular 
plural forms later.) 

voice 

6 энтузиЌзм (figure it out) 

7 мам Ma! (‘Vocative’ Case of мЌма  We’ll discuss this in the Grammar section.) 

8 осторђжный 
 осторђжен (е)  

careful 
The Short-Form has the cluster buster e – as do the Short-Forms of several other 
Adjectives in this lesson: практЏчный, наЏвный,  

9 ещё still (We also saw ещё with the meaning else, in addition: что ещё what else.) 

10 наЏвный (figure it out) 

11 что Subject хотЎть ітим 
сказЌть? 

what does Subject mean by that? 

14 чужђй foreign; not one’s own 

15 одинђкий lonely 

16 друг дрѓг-а each other (More in the Grammar section.) 

18 счЌстливый happy 

20 счЌстье happiness 

21 бој+…ся   + Genitive 
(A Жа-Жа verb like стој+) 

fear; be afraid 

21 потђм later on; in the future 

21 страдЌй+ // по- suffer; be unhappy; get hurt emotionally 

23 сейчЌс now; right now  (This word consists of two parts: сей this + час hour.  We saw 
the Genitive of сей in сегђдня, literally of this day.  Except for a few fixed 
expressions, сей is not found in modern Russian.) 

24 кончЌй+…ся // кђнчи+…ся end up; turn out (Intransitive) 

25 не нЌдо + Infinitive don’t (Verb); don’t do that.  (Here this does not mean ‘it is not necessary to Verb, 
though that meaning is possible.) 

27 практЏчный practical 

28 {пойм+´ / по×нј+} 
Past  пђнял, понялЌ, пђнял 
Infintive понјть 

grasp; understand  (This Verb is the Perfective of понимай, sort of.  We’ll 
discuss it in the Grammar section.) 

28 уходи×+ // {уйд+´ // ушё+´ (ё)} 
Infintive уйтЏ 

leave; go away  (We’re going to discuss “Verbs of Motion” in depth later in the 
course.  For now, if you learn a few here and there, everything will be that much 
easier to learn later on.) 

 
 


